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	1 STraipsnis : APROBAVIMAS
(HOMOLOGACIJA)
Tai oficialus FIA parengtas pažymėjimas, kad konkretaus automobilio modelio Super 2000 Rally komplektinis variantas, anksčiau patvirtintas grupėje N arba grupėje A (šiuo atveju reikiama informacija tui būti pridėta VK-S2000-Ra formos papildomos informacijos skyriuje), buvo pagamintas serijinėje gamyboje reikiamu kiekiu ir atitinka Super 2000 – Rally  klasės aprobavimo (homologacijos) nuostatų reikalavimus. 
Standartiniai tiekimo variantai (VF) patvirtinti Turistinių automobilių grupėje (Grupė A), taip pat gali būti Super 2000 Rally klasės automobilių grupėje. 
Visi Gamykliniai variantai (Production Variants) (VP) tinka Super 2000 – Rally klasei. 
Turistinių automobilių (Grupė A) pasirenkamųjų variantų (VO) forma netaikoma Super 2000 – Rallies klasės automobiliams, išskyrus atvejus, kai tai liečia:

- nukeliamą stogą (įskaitant stogo angas su sklende);

- sėdynių laikiklius ir tvirtinimą;
- saugos diržų tvirtinimo taškus;

Super gamykliniai pasirenkamieji variantai (Super Production Option-Variants) (SP) negali būti naudojami Super 2000 – Rallies klasės automobiliuose.
Tipo evoliucijos (ET), komplektiniai variantai (VK ir VK-S1600), pasaulio ralio automobilių variantai (WR ir WR2) ar sportinės evoliucijos (ES), patvirtinti Turistinių automobilių grupėje (Grupė A), Super 2000 – Rallies klasės automobiliams negalioja.

Super 2000 – Rallies klasės automobilių pasirenkamieji variantai galioja tik Super 2000 – Rallies klasės automobiliams.
2 Straipsnis:

Sėdynių skaičius
Automobiliuose turi būti ne mažiau 4 vietų, priklausomai nuo turistiniams automobiliams (Grupė A) apibrėžtų matmenų.
3 STRAIPSNIS :
LEIDŽIAMOS ARBA PRIVALOMOS MODIFIKACIJOS IR Priedai
3.1
Visos modifikacijos, kurių šios taisyklės neleidžia, yra griežtai draudžiamos. Leistinos modifikacijos negali lemti neleistinų modifikacijų.
3.2
      Turi būti naudojamos visos dalys, patvirtintos  Super 2000 Rally komplektinio varianto formoje. Šios dalys negali būti modifikuojamos.
3.3
Dalims, kurios nėra įtrauktos į papildomą Super 2000 Rally komplektinį variantą (VK-S2000-Rally), taikomos šios sąlygos:
- Vieninteliai leistini darbai, atliekami automobilyje yra tie, kurie reikalingi normaliam jo aptarnavimui arba nusidėvėjusių ar avarijoje sugadintų detalių pakeitimui. 

- Leistinų modifikacijų ir priedų skaičius yra nurodytas žemiau. Be to, bet kuri nusidėvėjusi ar avarijoje apgadinta detalė gali būti pakeista tik originalia identiška detale.
Nepaisant į Super 2000 komplektinio varianto priedą įtrauktų dalių, automobiliai griežtai privalo būti serijinės gamybos modeliai, identifikuojami pagal aprobavimo (homologacijos) formos duomenis.
FIA J priedo 251, 252 ir 253 straipsniai lieka galioti, tačiau pirmenybė teikiama įstatams, paskelbtiems dabartinėse taisyklėse ir Super 2000 - Rally komplektinėje formoje.
3.4
Medžiagos
a)
Draudžiama naudoti dalis, pagamintas iš titano, magnio, keramikos ir sudėtinių medžiagų, išskyrus tas dalis, kurios sumontuotos serijiniuose modeliuose, iš kurių gaunami papildomi VK-S2000-Rally komplektiniai variantai.
Stiklo pluoštas yra leidžiamas.
Titaną leidžiama naudoti stabdymo grandinėje greitai atsilaisvinančioms jungtims.
b)    Anglies ir aramido pluoštą galima naudoti su sąlyga, kad naudojamas tik vienas medžiagos sluoksnis ir tvitinamas matomoje paviršiaus dalyje

Vairuotojo ir šturmano sėdynės gali būti pagamintos iš bet kokios medžiagos, tačiau vien sėdynės rėmas (be porolono ir laikiklių) turi sverti daugiau nei 4 kg.
c)
Šoninės kėbulo apsaugos gali būti gaminamos iš kelių aramido pluošto sluoksnių.
d)
Pažeisti sriegiai gali būti suremontuoti išgręžiant naują, tokio paties vidinio diametro sriegį (“helicoil” tipas).
e)
Veržlės ir varžtai : Visame automobilyje visos veržlės, varžtai ir sraigtai gali būti pakeisti bet kokiomis veržlėmis, varžtais ir sraigtais ir turėti bet kokį fiksavimo įtaisą (poveržlę, antveržlę ir t.t.)
f)
Medžiagų ir dalių papildymas : Draudžiama naudoti papildomas medžiagas ar dalis, išskyrus, jei tai leidžiama šių taisyklių įstatuose.
STRAIPSNIS 4 :
MINIMALI MASĖ
4.1
Tai reali tuščio automobilio masė, be vairuotojo, šturmano ir jų įrangos.
Bet kokių varžybų metu automobilis negali sverti mažiau, nei ši minimali masė.

Kilus ginčui svėrimo metu, visa vairuotojo ir šturmano įranga bus išimta ; šalmas išimamas, tačiau išorinės ausinės gali būti paliekamos automobilyje.

Kilus abejonėms, išskyrus ralių metu, tikrintojai, norėdami patikrinti automobilio masę, iš talpyklų gali išleisti visus naudojamus skysčius.
Leidžiama naudoti balastą su sąlyga, kad jis atitinka bendrųjų nuostatų 252-2.2 straipsnį.
4.2
Pagal 4.1 straipsnio sąlygas, minimali masė yra 1200 kg (ir tik su vienu atsarginiu ratu). 
Bendra minimali automobilio masė (Pagal 4.1 straipsnio sąlygas ir tik su vienu atsarginiu ratu) su ekipažu (vairuotojas+šturmanas) yra  1350 kg.
Jei automobilyje yra vežami du atsarginiai ratai, svėrimo metu antras ratas privalo būti išimtas.

5 STRAIPSNIS :

5.1
Variklis
Nominalus automobilio, kuriame įrengtas komplektas (Supper 2000-Rallies komplektinis variantas) variklio cilindrų darbinis tūris yra apribotas iki 2000 cm3.

Draudžiama naudoti variklius su pripūtimu..
Variklio apsaugos, pagamintos iš plastiko ir dengiančios mechaninius komponentus variklio skyriuje gali būti nuimtos, jei jos atlieka tik estetine funkciją.
b)     Varžtai

Sraigtai ir varžtai gali būti pakeisti su sąlyga, kad pakaitalai pagaminti iš geležies.
5.1.1
Kuro tiekimas ir elektronika
a)
Draudžiama naudoti kintamos geometrijos įsiurbimo ir išmetimo kolektorius. Jei serijinės gamybos automobilyje įrengtas toks kolektorius, jis turi būti dezaktyvuotas.
Įsiurbimo ir išmetimo kolektoriai turi būti aprobuoti (homologuoti).
b)
Akseleratoriaus trosas gali būti pakeistas arba sudubliuotas kitu, nepriklausomai, ar jis yra automobilio gamintojo, ar ne. Šis trosas privalo būti avarinis trosas, t.y. jis privalo būti sumontuotas kartu su serijiniu akseleratoriaus trosu.

c)
Uždegimas : žvakėms, uždegimo ritėms, variklio sūkių ribotuvui ir laidams apribojimų nėra.
d)
Įpurškimas
Kuro purkštukai gali būti modifikuojami arba pakeičiami tam, kad būtų pakeistas įpurškiamo kuro kiekis, tačiau nekeičiant jų veikimo principo ir tvirtinimų.

Purkštukų grandinė gali būti pakeista bet kokio modelio kita grandine, tačiau ji turi būti pritvirtinta srieginėmis jungtimis, jungiančiomis kuro žarneles ir kuro slėgio reguliatorių ir su sąlyga, kad purkštukų tvirtinimas yra identiškas originaliam.
Bet kuriuo metu kuro grandinėje didžiausias leidžiamas kuro spaudimas yra 10 barų (tik netiesioginis įpurškimas).
Leidžiama naudoti tiesioginio įpurškimo sistemą, jei ji naudojama originaliame aprobuotame (homologuotame) modelyje.
e)
Variklio valdymo blokas (ECU)
Draudžiama naudoti pagalbines vairavimo sistemas (taip pat ir jų daviklius) (ABS / ASR / EPS ...).
Leidžiama naudoti tik variklio uždegimo ir / arba įpuškimo atjungimo sistemą pavarų perjungimui (atjungimo laikas gali skirtis, priklausomai nuo pasirinktos pavaros funkcijos). Ši sistema turi būti aprobuota (homologuota).

Leidžiama naudoti tik aprobuotus (homologuotus) variklio valdymo blokus, daviklius, pavaras ir duomenų įrašymo programas.
Leidžiama naudoti tik tuos duomenų įrašymo daviklius, kurie yra aprobuoti (homologuoti) pagal S2000-RA priedo formą. Visi kiti davikliai yra draudžiami.
Jeigu naudojama atskira « tripmaster » navigacijos sistema, viename iš varančiųjų ratų leidžiama įtaisyti vieną papildomą greičio daviklį, tačiau reikia paisyti šiuos punktus :
- Visi laidai, tiesiogiai arba netiesiogai, jungtimis sujungti su šturmano navigacijos sistema (“Corralba”), jokiais būdais negali būti sujungti su  kitais automobilyje esančiais įrenginiais arba elektrinėmis detalėmis.  
- Leidžiama naudoti tik paprastą sujungimą su teigiamu elektros šaltiniu, kuris šiuo atveju gali būti teigiamas (+) baterijos gnybtas arba baterijos atjungimo gnybtas. 
- Visi šie laidai turi sudaryti atskirą laidų pynę, atpažįstamą pagal spalvą, ir visi pertvarų kanalai turi skirtis nuo kitų laidų pynių pertvarų kanalų.

 - Negali būti jokių sujungimų tarp šturmano davikliais gaunamų duomenų rodymo sistemos ir duomenų įrašymo sistemos, jeigu automobilyje įmontuota tokia sistema.

 - Draudžiama perduoti duomenis radijo ir / arba telemetriniu ryšiu.
Leidžiama naudoti tik aprobuotą (homologuotą) variklio valdymo bloką ir variklio valdymo programą. Jie turi būti suderinti su variklio sūkių ribotuvu. Variklio sūkiai negali viršyti 8500 aps. / min. 
Vietoje atskiros navigacijos sistemos, "tripmaster" funkcijas galima įdiegti į variklio valdymo bloką (ECU) ir sujungti jį su šturmano prietaisų panele. 

Draudžiama naudoti optinius greičio matavimo daviklius, nepriklausomai, nuo jų įrengimo vietos.

f)
Oro filtras
Oro filtrui, įskaitant filtro dėžę ir oro tiekimo kamerą, apribojimai netaikomi. Visas į variklį tiekiamas oras turi pereitį per šį filtrą.
Oro filtras kartu su dėže gali būti išimtas, perkeltas į variklio skyrių arba pakeistas kitu (žiūrėti pav. 255-1).

	ARTICLE 1:
HOMOLOGATION

This is the official certification made by the FIA that the Super 2000 Rally Kit Variant of a model of a specific car, previously homologated in Group N or in Group A (in this case, the necessary information must be added in the complementary information section of the VK-S2000-Ra form), has been made in sufficient series production numbers and meets the requirements of the homologation regulations for Super 2000-Rallies.

The Supply Variants (VF) homologated in Touring Cars (Group A) are also valid for cars of type Super 2000 – Rallies.

All Production Variants (VP) are valid for cars of type Super 2000 – Rallies.

Option Variants (VO) of the Touring Cars (Group A) form shall not be valid for cars of type Super 2000 – Rallies, unless they refer to:

- sun roof (includes the roof vents with a flap)

- seat supports and anchorages

- safety harness mounting points

Super Production Option Variants (SP) shall not be valid for cars of type Super 2000 – Rallies.

Evolutions of the type (ET), kit variants (VK and VK-S1600), world rally cars variants (WR and WR2) or sporting evolutions (ES) homologated in Touring Cars (Group A) are not valid for cars of type Super 2000 – Rallies.

Super 2000 – Rallies Option Variants are only valid for cars of type Super 2000 – Rallies. 

ARTICLE 2:
NUMBER OF SEATS

Cars must have at least four places, in accordance with the dimensions defined for Touring Cars (Group A).

ARTICLE 3:
MODIFICATIONS AND ADJUNCTIONS ALLOWED OR OBLIGATORY

3.1
All the modifications which are not allowed by the present regulations are expressly forbidden. An authorised modification may not entail a non-authorised modification.

3.2
All the parts homologated on the Super 2000 Rally Kit Variant (VK-S2000-Rally) form must be used in their entirety. These parts must not be modified.

3.3
Parts that are not included in the homologation extension Super 2000 Rally Kit Variant (VK-S2000-Rally) are subject to the following conditions:

- The only work which may be carried out on the car is that necessary for its normal servicing, or for the replacements of parts worn through use or accident.

- The limits of the modifications and fittings allowed are specified hereinafter. Apart from these, any part worn through use or accident can only be replaced by an original part identical to the damaged one.

Despite the parts included in the Super 2000 Kit Variant extension, the cars must be strictly series production and identifiable from the information specified in the articles on the homologation form.
Articles 251, 252 and 253 of the FIA Appendix J remain applicable, but the articles set out in the present regulations and the Super 2000-Rally Kit form have predominance.

3.4
Material

a)
The use of titanium, magnesium, ceramics and composite material is prohibited except for parts mounted on the (series) model from which the VK-S2000-Rally extension is derived.
Glass fibre is authorised.
Titanium is permitted for quick release connectors of the braking circuit.

b)
The use of carbon or aramid fibres is authorised on condition that only one layer of fabric is used and is affixed to the visible face of the part.

The material of the driver’s and co-driver’s seats is free but the weight of the bare shell (seat without foam or supports) must be more than 4 kg.

c)
The side protections of the bodywork may be made of several layers of aramid fibres.

d)
Damaged threads can be repaired by screwing on a new thread with the same interior diameter (“helicoil” type).

e)
Nuts and bolts: Throughout the car, any nut, bolt, screw may be replaced by any other nut, any other bolt, any other screw and have any kind of locking device (washer, lock nut, etc.).

f)
Addition of material and parts: Any addition of material or parts is forbidden unless it is specifically allowed by an article in these regulations.

ARTICLE 4:
MINIMUM WEIGHT

4.1
This is the real weight of the car, without driver nor co-driver nor their equipment.

At no time during the event may a car weigh less than this minimum weight.

In case of a dispute during weighing, the full equipment of the driver and co-driver will be removed; this includes the helmet, but the headphones external to the helmet may be left in the car.

In case of doubt, and except in Rallies, the Scrutineers may drain the tanks containing consumable liquids to check the weight.

The use of ballast is permitted in the conditions provided for under Article 252-2.2 of the "General Prescriptions".

4.2
The minimum weight is 1200 kg under the conditions of Article 4.1 (and with only one spare wheel).
The combined minimum weight of the car (under the conditions of Article 4.1 and with only one spare wheel) and crew (driver + co-driver) is 1350 kg.
When two spare wheels are carried in the car, the second spare wheel must be removed before weighing.

ARTICLE 5:

5.1
Engine

The nominal cylinder capacity of the car equipped with the kit (kit variant Super 2000-Rallies) is limited to a maximum of 2000 cm3. Supercharged engines are prohibited.

a)
Plastic shields
Engine shields made of plastic material, the purpose of which is to hide mechanical components in the engine compartment, may be removed if they have a solely aesthetic function.

b)
Bolts
The screws and bolts may be changed, provided that the replacements are made from ferrous material.

5.1.1
Fuel supply and electronics

a)
Variable geometry intake and exhaust manifolds are prohibited. If the series-produced car is equipped with one, it has to be deactivated.

Intake manifold and exhaust manifolds must be homologated.

b)
The accelerator cable may be replaced or doubled by another one regardless of whether it comes from the manufacturer or not. This replacement cable must be an emergency cable, i.e. it must be fitted in parallel with the series accelerator cable.
c)
Ignition: The make and type of the spark plugs and ignition coils, rev limiter and leads are free.

d)
Injection

The injectors may be modified or replaced in order to modify their flow rate, but without modifying their operating principle and their mountings.

The injector rail may be replaced with another of free design but fitted with threaded connectors for connecting the lines and the fuel pressure regulator, provided that the mounting of the injectors is identical to the original.

At any point in the fuel circuit, the maximum pressure authorised is 10 bar (indirect injection only).

Direct injection is authorised only if used on the homologated original model.

e)
Engine Control Unit (ECU)
Any electronic driving aid system (as well as its sensors) is prohibited (ABS / ASR / EPS …).

Only an engine ignition and/or injection cut-off system for changing gear is allowed (the cut-off time may vary as a function of the gear selected). This system must be homologated.

Only homologated ECUs, sensors, actuators, and data acquisition systems may be used.

The only sensors authorised for data acquisition are the sensors homologated on the S2000-RA extension form. Any other sensor is prohibited.
If an independent «tripmaster» navigation system is being used, one single optional speed sensor may be added on one of the driven wheels, but the following points must be respected:

- All the wires, either connected directly or not to the connector(s) for the co-driver’s navigation system (“Corralba”) must in no circumstances be connected to other harnesses or electrical components on the car.

- The only “common” connection authorised is to the positive electrical supply, which may be made either from the positve (+) battery terminal, or from the battery cut-off terminal. 

- All of these wires must make up an independent harness, identified by its colour, and any bulkhead passages must be different from those used by the other harnesses.
- There must be no connection between the co-driver’s sensor-display system and the data logging system, if the car is fitted with it.
The transmission of data by radio and/or telemetry is prohibited.
The ECU and the engine control software homologated must be used. They must be fitted with an engine rev. limiter, maximum engine revs being limited to 8500 rpm.

In place of the independent navigation system, it is possible to integrate the "tripmaster" functions into the engine control unit (ECU) and connect the latter with the co-driver’s dashboard.
No matter where they are placed, optical sensors for measuring the speed of the vehicle are prohibited.

f)
Air filter

The air filter, including the filter box and the plenum chamber, is free. All the air admitted to the engine must pass through this air filter.

The air filter along with its box may be removed, moved in the engine compartment or replaced by another (see Drawing 255-1).
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	Be to, jeigu oro paėmimas, naudojamas vėdinti vairuotojo kabinai, yra toje pačioje zonoje kaip ir oro paėmimas, skirtas varikliui, ši zona turi būti atskirta nuo oro filtro skyriaus, jei kartais kiltų gaisras. 
Vamzdynui tarp oro paėmimo ir oro filtro apribojimai netaikomi.
5.1.2
Aušinimo sistema
Termostatui, kaip ir valdymo sistemai bei temperatūrai, kurią pasiekus įsijungia ventiliatorius, apribojimai netaikomi.

Radiatoriaus dangteliui ir jo fiksavimo sistemai apribojimai netaikomi.

Su sąlyga, kad radiatorius ir jo tvirtinimai yra standartinėje vietoje, be jokių kėbulo modifikacijų,  jiems, kaip ir iš radiatoriaus išeinančioms oro aušinimo žarnoms, apribojimai netaikomi.
Originalios išsiplėtimo kameros gali būti keičiamos kitomis su sąlyga, kad naujosios kameros yra įmontuojamos variklio skyriuje ir jų talpa neviršija 2 litrų.
Variklio bloko išorėje esantiems skysčio aušinimo vamzdeliams ir jų priedams apribojimai netaikomi.
Leidžiama naudoti skirtingų medžiagų ir / arba skersmens vamzdelius.
Vidinis šių vamzdelių skersmuo gali būti didesnis, tačiau jokiu būdu ne mažesnis, nei originalus.
Radiatoriaus ventiliatoriams apribojimai netaikomi.
Draudžiama naudoti bet kokią vandenį purškiančią sistemą.
5.1.3
Tepimas
a)
Alyvos siurblys
Alyvos siurblys turi būti serijinės gamybos arba aprobuotas (homologuotas) pagal Super 2000 - Rally formos priedą. 
Siurblio krumplinei pavarai ir vidinėms dalims apribojimai netaikomi.
Įsiurbiamos alyvos kiekis gali būti padidintas, lyginant su originalia dalimi.
Siurblio korpusas ir jo montavimo vieta turi būti standartiniai, tačiau korpuso vidus gali būti perdirbtas.
Leidžiama įtaisyti alyvos siurblio grandinės įtempiklį.
b)
Koštuvas
Siurblio koštuvams, kaip ir jų kiekiui apribojimai netaikomi.

c)
Slėgio akumuliatorius
Leidžiama naudoti Super 2000-Rallies komplektiniame variante aprobuotą (homologuotą) slėgio akumuliatorių.
d)
Alyvos radiatoriai
Alyvos radiatoriams ir jų jungtims apribojimai netaikomi, jeigu dėl jų nereikia atlikti jokių kėbulo modifikacijų, ir jie yra išdėstyti kėbule. 
e)
Alyvos karteris
Alyvos karteris turi būti serijinės gamybos arba aprobuotas (homologuotas) Super 2000 Rally formos priede.
Leidžiama įtaisyti pertvaras alyvos karteryje.

Alyvos karterio išorė gali būti sustiprinta papildoma medžiaga, jeigu ji yra tokios pačios rūšies ir liečiasi su originalia dalimi.
Alyvos kreiptuvas gali būti įtaisytas tarp alyvos karterio tarpinės plokštumos ir variklio bloko, jeigu atstumas, skiriantis sujungimų plokštumas nepadidėja daugiau kaip 6 mm. 
Jeigu standartiniame variklyje yra alyvos kreiptuvas, jį galima išimti.
f)
Alyvos filtras
Privaloma įtaisyti alyvos filtrą arba kasetę, ir visas įsiurbiamo tepalo kiekis turi pereiti per šį filtrą arba kasetę.
Alyvos filtrui ir kasetei apribojimai netaikomi, jeigi jie yra keičiami originaliais.
g)
Alyvos matuoklis
Alyvos matuokliui apribojimai netaikomi, tačiau jis turi būti įtaisytas ir negali turėti jokių kitų funkcijų.
h)
Alyvos sistema
Oro / alyvos skyriklis gali būti įtaisytas variklio išorėje (mažiausiai 1 litro talpa), kaip pavaizduota 255-3 brėžinyje. 
	Furthermore, if the air intake ventilating the driving compartment is in the same zone as the air intake for the engine, this zone must be isolated from the air filter unit, in case of fire.

The piping between the intake and the filter is free.

5.1.2
Cooling system

The thermostat is free as is the control system and the temperature at which the fan cuts in.

The radiator cap and its locking system are free.

Provided that they are fitted in the original location without any modification to the bodywork, the radiator and its attachments are free, as are the screens and the air cooling lines upstream of the radiator.

The original expansion chambers may be replaced by others, provided that the capacity of the new chambers does not exceed 2 litres and that they are placed in the engine compartment.

The liquid cooling lines external to the engine block and their accessories are free.

Lines of a different material and/or diameter may be used.

The internal diameter of these lines may be greater, but under no circumstances smaller, than that of the original.

The radiator fans are free.

Any water spraying system is prohibited.

5.1.3
Lubrication

a)
Oil pump

The oil pump must be the series oil pump or the oil pump homologated in the Super 2000-Rally extension.

The gearing and the internal parts of the pump are free.

The flow rate may be increased relative to the original part.

The housing and the position of the pump must be original, but the inside of the housing may be machined.

The fitting of an oil pump chain tensioner is permitted.

b)
Strainer

The pump strainers are free as well as their number.

c)
Pressure accumulator

A pressure accumulator homologated in Kit-Variant Super 2000-Rallies is authorised.

d)
Oil radiators

The oil radiators and their connections are free, provided that they do not give rise to any modifications to the bodywork and are situated within the perimeter of the bodywork.

e)
Oil sump

The oil sump must be the series oil sump or the one homologated in the Super 2000 Rally extension.

The fitting of baffles in the oil sump is authorised.

The oil sump may be reinforced externally through the addition of material, provided that this material is of the same type, follows the shape of the original and is in contact with it.

An oil deflector may be fitted between the plane of the oil sump gasket and the engine block, provided that the distance separating the planes of their joints is not increased by more than 6 mm.

If the original engine has an oil deflector, it may be removed.

f)
Oil filter

The fitting of an oil filter, or a cartridge, in working order is mandatory, and the entire oil flow must pass through this filter or cartridge.

The filter or cartridge is free, provided that it is interchangeable with the original filter or cartridge.

g)
Oil gauge

The oil gauge is free, but must be present at all times and have no other function.

h)
Oil circuits

An air/oil separator may be mounted outside the engine (minimum capacity 1 litre) in accordance with Drawing 255-3.
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	Alyva turi tekėti iš alyvos rezervuaro į variklį, veikiant vien tik sunkio jėgai.
Jei tepimo sistemoje įtaisytas atviro tipo karterio alsuoklis, alyva turi subegti į tepalų surinkimo talpyklą, kurio mažiausia talpa - 2 litrai. 
Ši talpykla turi būti pagaminta iš peršviečiamo plastiko arba bent dalis jo turi būti permatoma. 
Jeigu ne, tai variklis turi išsiurbti garus per įsiurbimo sistemą.
Tam, kad būtų galima įtaisyti tepimo temperatūros daviklius (greičių dėžė, diferencialo tvirtinimas ir t.t.), atitinkamuose tvirtinimuose galima padaryti ne didesnio kaip 14 mm skersmens skyles arba sriegines angas.
Variklio bloke esančios alyvos vamzdeliai ir cilindrų galvutės gali būti visiškai arba iš dalies uždengiamos panaudojant kilnojamas dalis, tačiau negalima virinti ar klijuoti.  
5.1.4
Variklio dalys
a)
Cilindrų galvutė
Cilindrų galvutės tarpinės storiui ir medžiagai, iš kurios ji pagaminta, apribojimai netaikomi.
Minimalus cilindro galvutės aukštis gali buti sumažinamas daugiausiai 2 mm ją šlifuojant (aprobavimo (homologacijos) formos 321c straipsnis).

Cilindrų galvutė gali būti priderinta, subalansuota, sumažinta ar pakeičiama jos forma šlifuojant, arba ją galima išgręžti su sąlyga, kad bet kada bus galima nustatyti serijinės detalės kilmę.
Cilindrų galvutės įsiurbimo ir išmetimo angos kaip ir įsiurbimo kolektoriaus angos gali būti perdirbtos pagal J priedo 255-5 straipsnį tol, kol jų dydžiai atitinka aprobavimo (homologacijos) formą.

Vožtuvų lizdams, kaip ir vožtuvų kreipiamosioms apribojimai netaikomi, tačiau atitinkamų vožtuvų ašių kampai turi atitikti reikalavimus.
b)
Suspaudimo laipsnis
Suspaudimo laipsnis negali viršyti 13/1.

Jei automobilis yra aprobuotas (homologuotas) su didesniu suspaudimo laipsniu, jis turi būti sutvarkytas taip, kad neviršytų 13/1.

c)
Stūmokliai
Stūmokliai turi būti aprobuoti (homologuoti) Super 2000-Rallies  komplektiniame variante. 
Viršutinė vidinė stūmoklio dalis gali būti perdaryta, kad būtų tinkamai sureguliuotas suspaudimo laipsnis.
d)
Vožtuvai
Varikliuose, kur cilindras turi 2 vožtuvus, vožtuvo skersmuo gali būti aprobuotas (homologuotas).
Vožtuvo galvutės ilgiui ir antgalio formai apribojimai netaikomi.
Vožtuvo galvutės ir antgalio skersmuo turi būti toks pat, kaip ir N grupėje aprobuoto (homologuoto) modelio. Leidžiama naudoti tik plieną.

e)
Degimo laiko reguliavimas (vožtuvo eiga ir eigos taisyklė )

- Draudžiama naudoti kintamas degimo laiko reguliavimo sistemas. Jeigu automobilis yra aprobuotas (homologuotas) su tokia sistema, ji turi būti išardyta arba išjungta.
- Kaip nustatyta aprobavimo (homologacijos) formos 326e straipsnyje, vožtuvo eiga gali būti modifikuojama, tačiau negali viršyti 12 mm (tai maksimali norma, be jokių nuokrypių). Jeigu automobilis aprobuotas (homologuotas) su didesne vožtuvo eiga, alkūninis velenas turi būti modifikuotas taip, kad vožtuvo eiga neviršytų nustatytų normų.

- Varančiajam alkūninio veleno skriemuliui apribojimai netaikomi, jeigu  naudojami Super 2000 - Rally komplektiniame variante aprobuoti (homologuoti) degimo laiko reguliavimo diržai ir / arba grandinės. 
- Kumšteliniam velenui (-ams) apribojimai netaikomi, tačiau jų skaičius turi išlikti nepakitęs.
- Vožtuvų spyruoklėms ir jų fiksatoriams apribojimai netaikomi, tačiau spyruoklės turi būti pagamintos iš plieno, o fiksatoriai iš tokios medžiagos kaip ir originalūs.
-  Guolių skaičius ir skersmuo turi likti nepakitęs.
- Vožtuvo stūmiklio skersmeniui kaip ir jo bei vožtuvo pavaros svirties formai apribojimai netaikomi, tačiau vožtuvo pavaros svirtys turi būti keičiamos originaliomis. Vožtuvų reguliavimui galima naudoti atramines lėkšteles.
Jeigu originaliame degimo laiko reguliavime yra automatinė degimo atstatymo sistema, ji gali būti mechaniškai atjungta. 
f)
Balansavimo velenai
Jeigu originaliame variklyje yra balansavimo velenai, jie ir jų varančiosios sistemos gali būti pašalintos.
g)
Vandens siurblys
Vandens siurblio varančiajam skriemuliui apribojimai netaikomi, tačiau turi būti naudojamas originalus arba aprobuotas (homologuotas) vandens siurblys.
h)
Diržai, grandinės ir skriemuliai
Jeigu originaliame variklyje įtaisyti automatiniai diržo (ar grandinės) įtempikliai, leidžiama juos užfiksuoti esamoje padėtyje panaudojant kitus mechanizmus.

Leidžiama įtaisyti arba pašalinti diržo (ar grandinės) įtempiklius, jeigu naudojami originaliame variklio bloke esantys tvirtinimai.
Alkūninio veleno skriemuliui ir pagalbiniams varantiesiems diržams apribojimai netaikomi.
5.1.5
Variklio smagratis/Alkūninis velenas ir švaistikliai
Galima naudoti tik aprobuotas (homologuotas) dalis (be jokių modifikacijų.
5.1.6
Išmetimo sistema
Išmetimo sistema
Išmetimo sistemoje naudojami vamzdžiai turi būti storesni arba lygūs 0,9 mm, matuojant tiesiose dalyse.
Kiekvieno iš šių vamzdžių skerspjūvio plotas turi būti mažesnis arba lygus Seq skerspjūvio plotui (matuojama mm2), apskaičiuojamam pagal šią formulę:
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Išmetimo sistemai nuo išetimo kolektoriaus apribojimai netaikomi, jeigu nėra viršijamos FIA J priedo 252-3.6  straipsnyje nustatytos išmetimo garso ribos.
Visuose automobiliuose turi būti įtaisytas aprobuotas (homologuotas) katalizatorius, tačiau jo pozicijai apribojimai netaikomi. Išmetamosios dujos visada turi pereiti per katalizatorių.

Išmetimo vamzdžio anga turi būti įtaisyta automobilio gale, išsitenkant automobilio perimetre, žiūrint iš viršaus bei būti giliau kaip 10 cm nuo to gabarito krašto, prie kurio ta anga yra. Išmetimo vamzdžio angos pozicija, lyginant su serijiniu automobiliu, gali būti pakeista.
5.1.7
Variklio tvirtinimai
Variklio ir greičių dėžės tvirtinimai turi būti originalūs arba aprobuoti (homologuoti).
5.1.8
Starteris
Jis turi būti įtaisytas, tačiau jo modeliui ir tipui apribojimai netaikomi.
5.2
Transmisija
a)
Pavarų dėžė
Leidžiama naudoti tik Super 2000 – Rally priede aprobuotus (homologuotus) perdavimo skaičius, korpusus ir reduktorius.
b)
Priekinis/centrinis/galinis diferencialai
Galima (be jokių modifikacijų) naudoti tik Super 2000 – Rally formos priede aprobuotus (homologuotus) korpusus ir mechaninį riboto praslydimo  diferencialą.

“Mechaninis riboto praslydimo diferencialas” suprantamas kaip griežtai mechaniškai veikianti sistema, t.y. be jokių hidraulinių ar elektrinių sistemų pagalbos.

Viskozinė sankaba nėra suprantama kaip mechaninė sistema.

Draudžiama naudoti bet kokį diferencialą su elektroniniu valdymu. Plokštelių modeliui ir jų kiekiui aprobojimai netaikomi
c)
Tepimas
Leidžiama naudoti alyvos radiatorius taip pat, kaip ir  sistemas, cirkuliuojančias alyvą be sukuriamo spaudimo. 

Tam, kad būtų galima įtaisyti tepimo temperatūros daviklius (greičių dėžė, diferencialo tvirtinimas ir t.t.), atitinkamuose tvirtinimuose galima padaryti ne didesnio kaip 14 mm skersmens skyles arba sriegines angas.
d)
Sankaba
Galima (be jokių modifikacijų) naudoti tik Super 2000 – Rally formos priede aprobuotą (homologuotą) sankabą.
Sankabos valdymo sistemai apribojimai netaikomi, tačiau ji turi būti tokia pat, kaip ir originali.

Sankabos valdyme esantis automatinis įtempimo įrenginys gali būti pakeistas mechaniniu ir atvirkščiai.
Sankabos pedalo eigos ribotuvui apribojimai netaikomi.
e)
Transmisija
Rato pusėje turi būti naudojami tokie pusašiai, kuriuos galima būtų sukeisti tarp priekio ir galo.
Diferencialo pusėje turi būti naudojami tokie pusašiai, kuriuos galima sukeisti tarp priekio ir galo.

Tik išilginėms ir skersinėms ašims ilgio apribojimai netaikomi.

f)
Pavarų dėžės valdymas
Leidžiama naudoti tik Super 2000 – Rally formos priede aprobuotą (homologuotą) pavarų dėžės valdymą. 
Sujungimams apribojimai netaikomi.

Galima modifikuoti kėbulą su tikslu pagerinti pavarų perjungimo mechanizmą, jei tai nepažeidžia kitų taisyklių.
Leidžiama naudoti tik mechaninę pavarų dėžę.
g)    Tvirtinimai
Transmisijos tvirtinimai turi būti aprobuoti (homologuoti) Super 2000 – Rally komplektiniame variante.  
5.3
Pakaba
Visos pakabos detalės, aprobuotos (homologuotos) Super 2000 – Rally formos priede, turi būti be jokių modifikacijų. 
a)
Sujungimai
Sujungimai gali būti pagaminti iš kitokių medžiagų nei originalūs (pvz. :  kietesnės gumos silentblokai, aliumininės įvorės, « uniball » tipo šarnyrai ir t.t.).
Pakabos elementų tvirtinimo taškų sukimosi ašių pozicija į rato stararamsčius ir į kėbulą (arba važiuoklę) turi išlikti nepakeista, lyginant su tomis, aprobuotomis (homologuotomis) Super 2000 – Rally variante.
b)
Kiekvienoje automobilio išilginės ašies pusėje galima įtaisyti sustiprinimo sijas pakabos tvirtinimo taškuose į kėbulą arba tos pačios ašies važiuoklę. 

Atstumas tarp pakabos tvirtinimo ir sijos tvirtinimo taškų negali būti didesni nei 100 mm, išskyrus atvejus, kai yra skersinė atrama, patvirtinta su apsauginio rėmo sija, arba jei tai viršutinė su McPherson ar panašios sistemos pakaba sujungta sija.
Pastaruoju atveju maksimalus atstumas tarp sijos tvirtinimo taško ir viršutinio šarnyrinio taško turėtų būti 150 mm. ( “ J “ priedo 255.4 ir 255.2 piešiniai).
Kitur, nei šiuose taškuose, kėbulo ar mechaninių dalių sija jungti negalima.
	The oil must flow from the oil catch tank towards the engine by the force of gravity alone.

If the lubrication system includes an open type sump breather, this must vent into a catch tank with a minimum capacity of 2 litres.

This container shall either be made of translucent plastic or include a transparent panel.

If not, the vapours must be re-aspirated by the engine via the intake system.

In order to allow the fitting of lubrication temperature sensors (gearbox, differential casing, etc.), holes or threaded orifices of a maximum diameter of 14 mm may be made in the respective casings.

The oil lines in the engine block and the cylinder head may be completely or partly blocked off through the addition of removable elements without welding or gluing.

5.1.4
Engine parts

a)
Cylinder head

The material and thickness of the cylinder head gasket are free.

The minimum height of the cylinder head may be reduced by planing by 2 mm maximum (article 321c of the homologation form).

The cylinder head may be adjusted, balanced, reduced or changed in shape by planing, or drilled, on condition that it is always possible to positively establish the origin of the series part.

The intake and outlet ports in the cylinder head, as well as the ports in the intake manifold, may be machined in conformity with Article 255-5 of Appendix J, as long as the dimensions on the homologation form are respected.

The valve seats are free, as are the valve guides, but the respective angles of the valve axes must be retained.

b)
Compression ratio

The compression ratio must not exceed 13/1.

If the car is homologated with a higher ratio, it must be amended so as not to exceed 13/1.

c)
Pistons

The piston must be homologated in Super 2000-Rallies Kit Variant.
The upper part and the interior of the piston may be machined for the purpose of adjusting the compression ratio.

The material of the piston rings is free.

d)
Valves

For engines with two valves per cylinder only, the valve diameter may be homologated.

The length of the valve stem and the shape of the valve head are free.

The diameters of the head and stem of the valve must be identical to those of the model homologated in Group N. Only steel is authorised.

e)
Timing (lift and valve lift rule)

- Variable timing systems are prohibited. If the vehicle is homologated with such a system, it must be rendered inoperative through dismantling or blocking.

- The valve lift, as defined in Article 326e of the homologation form, may be modified, but must not exceed 12 mm (this is a maximum with no tolerance). If the car is homologated with greater lift, the camshaft must be modified so that the lift does not exceed the above dimensions.

- The pulleys for driving the camshaft are free provided that the timing belts and/or chains homologated in the Super 2000 – Rally Kit Variant are used.

- The camshaft(s) is/are free, but the number of camshafts must remain unchanged.

- The valve springs and their retainers are free but the springs must be made of steel and the retainers made of an identical material to the original.

- The number and diameter of the bearings must remain unchanged.

- The diameter of the tappets and the shape of the tappets and rocker arms are free, but the rocker arms must be interchangeable with the original ones. It is possible to use backing plates to adjust them.

If the original timing includes an automatic play recovery system, this may be neutralised mechanically.

f)
Balancing shafts

If the original engine includes balancing shafts, these and their drive systems may be removed.

g)
Water pump

The water pump drive pulley is free, but the original water pump or the homologated water pump must be used.

h)
Belts, chains and pulleys

If the original engine is fitted with automatic belt (or chain) tensioners, it is permitted to lock them in a given position by means of a mechanical device.

The addition or removal of belt (or chain) tensioners is permitted on condition that the fixings on the original engine block are used.

The crankshaft pulley and the auxiliaries drive belts are free.

5.1.5
Engine flywheel/Crankshaft and Connecting rods

Only homologated parts may be used (without any modifications).

5.1.6
Exhaust system

Exhaust system

The thickness of the pipes used for the exhaust system must be greater than or equal to 0.9 mm, measured in the uncurved parts. The internal section of each of these tubes must be less than or equal to the equivalent section Seq (measured in mm2) given by the following formula:
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The exhaust system is free downstream of the exhaust manifold provided that the prescribed sound levels given in Article 252-3.6 of FIA Appendix J are not exceeded.

All vehicles must be equipped with a homologated catalytic converter, the position of which is free. The exhaust gases must, at all times, pass through the catalytic converter.

The exit of the exhaust pipe must be situated at the rear of the car, within the perimeter of the car, and be less than 10 cm from this perimeter. The position of the exhaust exit may be modified relative to the series car.

The section of the exhaust silencers or of the catalyst itself must always be round or oval.

5.1.7
Engine mountings

The engine and gearbox mountings must be original or homologated.

5.1.8
Starter

It must be retained, but the make and type are free.

5.2
Transmission

a)
Gearbox

Only the ratios, the housings and final drives homologated in the Super 2000 – Rally extension may be used (without any modification).

b)
Front/central/rear differentials

Only the housings and mechanical limited slip differentials homologated in the Super 2000 – Rally extension may be used (without any modification).

"Mechanical limited slip differential" means any system which works purely mechanically, i.e. without the help of a hydraulic or electric system.

A viscous clutch is not considered to be a mechanical system.

Any differential with electronic management is prohibited. The number and the type of the plates are free.

c)
Lubrication

Oil radiators, as well as a system for circulating the oil without generating pressure, are authorised.

In order to allow the fitting of lubrication temperature sensors (gearbox, differential casing, etc.), holes or threaded orifices of a maximum diameter of 14 mm may be made in the respective casings.

d)
Clutch

Only the clutch homologated in the Super 2000 – Rally extension may be used (without any modification).

The control system of the clutch is free but it must remain of the same type as the original.

An automatic tightening device on the clutch control may be replaced with a mechanical device and vice versa.

The clutch stop is free.

e)
Transmission

The joints on the wheel side must be interchangeable between front and rear.

The joints on the differential side must be interchangeable between front and rear.

Only the length of the longitudinal and transversal shafts is free.

f)
Gearbox control

Only the control homologated in the Super 2000 – Rally extension may be used.

The linkages are free.

Any modifications to the bodywork to allow the passage of the new gearchange control are only authorised if they do not infringe any of the other points in these regulations.

Gear changing must be made mechanically.

g)
Mountings

Transmission mountings must be homologated in the Super 2000 – Rally Kit Variant.

5.3
Suspension

All the suspension parts homologated in the Super 2000 – Rally extension must be used without any modifications.

a)
Linkages

The joints may be of a different material from the original ones (e.g. harder silent blocks, aluminium, Uniball joints, etc.).

The position of the rotational axles of the mounting points of the suspension to the wheel uprights and to the shell (or chassis) must remain unchanged in relation to those homologated in the Super 2000 – Rally Variant.

b)
Reinforcement bars may be fitted on the suspension mounting points to the bodyshell or chassis of the same axle, on each side of the car's longitudinal axis.

The distance between a suspension attachment point and an anchorage point of the bar cannot be more than 100 mm, unless the bar is a transversal strut homologated with the safety cage, or unless it is an upper bar attached to a McPherson suspension or similar.

In the latter case, the maximum distance between an anchorage point of the bar and the upper articulation point will be 150 mm (Drawings 255-2 and 255-4).

Apart from these points, this bar must not be mounted on the bodyshell or the mechanical parts.
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	c)
Pakabos tvirtinimo taškus leidžiama sutvirtinti papildoma medžiaga, jei ši medžiaga išlaiko originalią formą ir liečiasi su tais taškais.
Pakabos sustiprinimai neturi sukurti tuščiavidurių ertmių detalėje, bei negalima jungti dviejų detalių vienos su kita tam, kad būtų sukurta viena.
d)
Stabilizatoriai
Draudžiama naudoti stabilizatorius, kuriuos galima reguliuoti iš kabinos.
Stabilizatoriai, kartu su jų tvirtinimo taškais turi būti aprobuoti (homologuoti) Super 2000-Rally pasirenkamajame variante.
Jokiais būdais stabilizatorių negalima sujungti tarpusavyje.

Gali būti naudojami tik mechaniškai veikiantys stabilizatoriai (negalima prijungti jokios hidraulinio tipo dalies prie stabilizatoriaus ar jo dalies).
e)
Viršutiniai pakabos tvirtinimo taškai

Viršutiniai pakabos tvirtinimo taškai turi būti aprobuoti (homologuoti) Super 2000 – Rally pasirenkamajame variante.
f)
Lingės
Medžiagoms, iš kurios jos daromos ir jų pagrindiniams matmenims apribojimai netaikomi (išskyrus modelį). Lingių tvirtinimo kronšteinai gali būti reguliuojami, netgi jei tam reikia papildomos medžiagos.
Spyruoklė gali būti keičiama dviejomis ar daugiau to paties modelio, koncetriškai arba iš eilės sumontuotomis lingėmis, jeigu jos gali būti įtaisytos be jokių papildomų modifikacijų, išskyrus tas, kurios apibrėžtos šiame straipsnyje.
g)
Amortizatoriai
Vienam ratu leidžiama naudoti tik vieną amortizatorių.
Leidžiama naudoti tik Super 2000 – Rally komplektiniame variante aprobuotus (homologuotus) amortizatorius.
Jokiais būdais amortizatorių negalima sujungti tarpusavyje.
Amortizatorių veikimo principas bus tikrinamas tokiais būdais :
Išimama viena spyruoklė, ir automobilis turi nusileisti iki atramos per mažiau kaip 5 minutes.

Dėl jų veikimo principo, dujų pripildyti amortizatoriai bus vadinami hidrauliniais amortizatoriais.
Jei amortizatorius turi atskirą skysčio rezervuarą, esantį kabinoje ir jis negali būti atskirtas nuo kabinos, šis turi būti patikimai pritvirtintas bei apsaugotas.
Galima įtaisyti pakabos eigos ribotuvą.
Vienam ratui leidžiama įtaisyti tik vieną trosą, ir vienintelė jo funkcija yra riboti rato eigą, kai amortizatorius nesusispaudžia.
Draudžiama naudoti vandenio aušinimo sistemas, nebent jos yra paprastos ir pigios (jos turi būti aprobuotos (homologuotos)).
 Draudžiama iš kabinos reguliuoti spyruoklių ir amortizatorių nustatymus.
5.4
Valdymas
a) Valdymo mechanizmas (korpusas ir krumpliastiebis)
Leidžiama naudoti tik the Super 2000 – Rally priede aprobuotas (homologuotas) dalis (be jokių modifikacijų).
Jų pozicija gali būti modifikuojama, lyginant su serijiniais automibiliais.
b) Vairo kolonėlė
Leidžiama naudoti tik the Super 2000 – Rally priede aprobuotas (homologuotas) dalis (be jokių modifikacijų).
c) Švaistikliai ir šarnyrai turi būti aprobuoti (homologuoti) Super 2000 Rally pasirenkamajame variante.
Jungiamosioms dalims apribojimai netaikomi, tačiau jos turi būti pagamintos iš geležies.
d) Vairo stiprintuvas
Hidraulinio vairo stiprintuvo siurblio varančiajam skriemuliui ir jo pozicijai (variklio skyriuje) apribojimai netaikomi. 

Hidraulinis vairo stiprintuvo siurblys gali būti keičiamas elektriniu, jeigu toks siurblys yra montuojamas serijiniuose modeliuose ir jį galima paprastai įsigyti. Jis turi būti aprobuotas (homologuotas) Super 2000 – Rally pasirenkamajame variante.
e) Alyvos radiatoriai
Leidžiama naudoti alyvos radiatorius, kaip ir sistemas, cirkuliuojančias alyvą nesukeliant slėgio.
5.5
Ratai ir padangos
- Sumontuotiems ratams apribojimai netaikomi, jeigu jie neišlenda iš po kėbulo ; tai reiškia, jog sumontuoto rato viršutinė dalis turi būti uždengta sparno, matuojant vertikaliai per rato centrą.
Ratų tvirtinimas varžtais gali būti pakeistas tvirtinimu smeigėmis ir veržlėmis.
Draudžiama naudoti motociklams skirtas padangas.

Ratlankio ir padangos plotis negali viršyti 9 colių, o skersmuo - 650 mm.

- Ratlankiai būtinai turi būti pagaminti iš aliuminio lydinio (išskyrus asfaltinius ralius).
* Žvyriniams raliams leidžiama naudoti tik 6.5'' x 15'' arba 7'' x 15'' matmenų ratlankius.
* Jeigu nustatyta papildomuose varžybų nuostatuose (pvz.: sniego raliai), maksimalūs ratlankio matmenys yra 5.5'' x 16''.
* Asfaltiniuose raliuose leidžiama naudoti tik 8" x 18" matmenų ratlankius. Medžiagai, iš kurios pagaminti tokie ratlankiai, apribojimai netaikomi (jeigu tai lydinys), o minimalus tokio ratlankio svoris yra 8,9 kg.
- Ratuose draudžiama įtaisyti oro ekstraktorius
- Draudžiama naudoti padangų sistemas, kurių vidinis slėgis yra lygus arba mažesnis už atmosferinį. Padangos vidus (erdvė tarp ratlankio ir vidinės padangos dalies) gali būti užpildyta tik oru.
- Atsarginis ratas nėra privalomas.
Tačiau jei jis yra, jis turi būti patikimai pritvirtintas ir įrengtas ne automobilio keleiviams skirtoje erdvėje. Įrengiant atsarginį ratą negalima atlikti jokių kebulo modifikacijų.
5.6
Stabdžių sistema
a)
Leidžiama naudoti tik Super 2000 – Rally variante aprobuotus (homologuotus) stabdžių diskus, suportus, rankinį stabdį ir pedalus.
b) Stabdžių trinkelėms bei jų tvirtinimams (kniedytos, klijuotos ir t.t.) apribojimai netaikomi, jeigu nepadidėja stabdžių kontaktinis paviršius.

c) Stabdžių stiprintuvai, stabdymo jėgos ribotuvai, antiblokavimo sistemos (slėgio ribotuvai).
Jeigu automobilyje įmontuotas stabdžių stiprintuvas, jis gali būti atjungtas, pašalintas, arba pakeistas kitu pasirenkamajame variante aprobuotu (homologuotu) komplektu. Tas pats galioja ir antiblokavimo sistemoms.

Jeigu antiblokavimo sistema yra atjungta arba pašalinta, leidžiama naudoti Super 2000 – Rally pasirenkamajame variante aprobuotus (homologuotus) vieną ar kelis galinių stabdžių skirstytuvus.
d)   Stabdžių sistemos vamzdynai gali būti pakeisti aviacinio tipo vamzdynais
e)   Gali būti uždėti įtaisai nuvalantys ant stabdžių diskų ir/ar ratų besikaupiantį purvą.

f)   Pagrindinis stabdžių cilindras
Pagrindiniai stabdžių cilindrai turi būti aprobuoti (homologuoti) Super 2000 – Rally pasirenkamajame variante.
5.7
Kėbulas
5.7.1
Išorė
- Ratų gaubtai turi būti nuimti.

- Leidžiama sparnų kraštus iš plieno užlenkti į vidų ir / o plastikines briaunas, išsikišusias rato erdvėje, nupjauti.

- Plastikinės garsą slopinančios medžiagos iš rato erdvės gali būti pašalinamos.
 - Garsą slopinančios arba nuo korozijos apsaugančios medžiagos gali būti pašalinamos. Šios dirbtinės medžiagos detalės gali būti pakeistos aliumininėmis arba plastikinėmis tos pačios formos detalėmis

- Leidžiama pašalinti išorines, mažesnes nei 25 mm aukščio papuošimo juostelės.
- Apsauginiai priekinių žibintų gaubtai  gali būti uždėti, jei vienintelė jų funkcija yra uždengti stiklą, ir jie neturi jokios įtakos automobilio aerodinamikai.

- Gali būti naudojamos visos kuro bako dangtelio užrakto sistemos.

- Leidžiama keisti priekinio ir galinio stiklo valytuvų menteles.
- Leidžiama pašalinti galinio stiklo valytuvo mechanizmą.

- Stiklų ploviklio rezervuaro talpai apribojimai netaikomi, ir rezervuaras gali būti įtaisytas kabinoje (pagal 252-7,3 straipsnį), bagažo arba variklio skyriuose.
- Automobilio kėlimo taškai gali būti sutvirtinti, perkelti ir padidintas jų skaičius. Šios modifikacijos ribojamos tik automobilio kėlimo taškams.
Automobilį domkratu galima kelti tik rankomis (vairuotojui arba šturmanui) t. y. negalima naudotis jokiomis hidraulinėmis, pneumatinėmis ar elektros energiją naudojančiomis sitemomis.
Pneumatiniu suktuvu vienu metu gali būti atsukama tik viena veržlė.
5.7.2
Dugno apsaugos
- Kėbulo apačios apsaugos uždėjimas leistinas tik raliuose, jeigu tai tikrai apsauga, atsižvelgianti į praeinamumo spindulį, yra nuimama bei išimtinai ir specialiai sukurta apsaugoti tokias dalis: variklį, radiatorių, pakabą, greičių dėžę, baką, transmisiją, vairo mechanizmą, išmetimo sistemą, gesintuvų balionus.

Dugno apsauga gali apimti tiktai plotą, besidriekiantį į priekį nuo priekinių ratų ašies iki priekinio bamperio apatinės dalies, o plotis ribojamas priekinio bamperio apatinės dalies pločiu.

5.7.3
Keleivių erdvė
a)
Sėdynės
- Priekinės sėdynės gali būti patrauktos atgal, tačiau neperžengti vertikalaus plano, ribojamo galinės sėdynės priekinio kampo.

Priekinės sėdynės galinė riba yra suprantama kaip sėdynės viršus be galvos atramos, tačiau jei galvos atrama yra sėdynės dalis, tai galinė riba yra vairuotojų pečių taškas.

- Galinės sėdynės gali būti išmontuotos.

b) Prietaisų panelė
Galima pašalinti tas apdailos detales, kurios yra po prietaisų panele ir kurios jai nepriklauso.
Leidžiama pašalinti tą centrinio valdymo pulto dalį, kuriame nėra nei šildymo, nei kitų prietaisų (pagal 255-7 piešinį).
Galima naudoti Super 2000-Rally komplektiniame variante aprobuotą (homologuotą) prietaisų panelę.

	c)
The reinforcement of anchorage points with additional material is authorised on condition that material following the original shape and in contact with it is used.

The suspension reinforcements must not create hollow sections and must not allow two separate parts to be joined together to form one.

d)
Anti-roll bars

Anti-roll bars that can be adjusted from the cockpit are prohibited.

The anti-roll bars, together with their anchorage points, must be homologated in Super 2000 – Rally Option Variant.

Under no circumstances may the anti-roll bars  be connected to one another.

The anti-roll bars must be of a purely mechanical type (no part that is of a hydraulic type may be connected to the anti-roll bar or to one of its components).

e)
Upper suspension points

The upper suspension points must be homologated in Super 2000 – Rally Option Variant.

f)
Springs

The material and main spring dimensions are free (but not the type). The spring seats may be made adjustable even if this includes the adjunction of material.

A coil spring may be replaced with two or more springs of the same type, concentric or in series, provided that they can be fitted without any modifications other than those specified in this article.

g)
Shock absorbers

Only one shock absorber per wheel is authorised.

Only shock absorbers homologated in Super 20000 – Rally Kit Variant may be used.

Under no circumstances may the shock absorbers be connected to one another

The checking of the operating principle of the shock absorbers will be carried out as follows:

Once the springs and/or the torsion bars are removed, the vehicle must sink down to the bump stops in less than 5 minutes.

With regard to their principle of operation, gas-filled shock absorbers will be considered as hydraulic shock absorbers.

If the shock absorbers have separate fluid reserves located in the cockpit, or in the boot if this is not separated from the cockpit, these must be strongly fixed and must have a protection.

A suspension travel limiter may be added.

Only one cable per wheel is allowed, and its sole function must be to limit the travel of the wheel when the shock absorber is not compressed.

Water cooling systems are forbidden unless they are simple and cheap systems (they must be homologated).

Changes to the spring and shock absorber settings from the cockpit are prohibited.

5.4
Steering

a)
Steering mechanism (housing and rack)

Only parts homologated in the Super 2000 – Rally extension may be used (without any modification).

Its position may be modified relative to the series car.

b)
Steering column

Only parts homologated in the Super 2000 – Rally extension may be used (without any modification).

c)
The connecting rods and steering joints must be homologated in the Super 2000 Rally Option Variant.

Their connecting parts are free but must be made from ferrous material.

d)
Power-steering

The driving pulley and the position (in the engine compartment) of a hydraulic power-steering pump is free.

A hydraulic power-steering pump may be replaced with an electric power-steering pump, provided that this electric pump is fitted on any series vehicle and is commonly on sale. This must be homologated in Super 2000 – Rally Option Variant.

e)
Oil radiators

Oil radiators, as well as a system for circulating the oil without generating pressure, are authorised.

5.5
Wheels and tyres

- Complete wheels are free provided that they may be housed within the original bodywork ; this means that the upper part of the complete wheel, located vertically over the wheel hub centre, must be covered by the bodywork when measured vertically.

Wheel fixations by bolts may be freely changed to fixations by pins and nuts.

The use of tyres intended for motorcycles is forbidden.

Under no circumstances may the "rims / tyres" assembly exceed a width of 9" and a diameter of 650mm.

- Rims must imperatively be made from cast aluminium alloy (except for asphalt rallies).

* For gravel rallies, only 6.5'' x 15'' or 7'' x 15'' rims are authorised.
* If specified in the Supplementary Regulations of the event (such as snow Rallies), the maximum dimension of the rims is 5.5'' x 16''.

* For asphalt rallies, only 8" x 18" rims are authorised, the material of the 8’’ x 18’’ rims is free (provided that it is cast) and the minimum weight of an 8’’ x 18’’ rim is 8.9 kg.

- The fitting of air extractors on the wheels is prohibited.

- The use of any device allowing a tyre to conserve its performances with a pressure equal to or lower than atmospheric pressure is prohibited. The inside of the tyre (the space included between the rim and the inside of the tyre) may only be filled with air.

- Spare wheel(s) is (are) not compulsory.

However if there are any, they must be securely fixed, and not installed in the space reserved for the occupants of the vehicle. No exterior modification of the bodywork must result from this installation.

5.6
Braking systems

a)
Only the brake discs, callipers, handbrake and pedals homologated in the Super 2000 – Rally variant may be used (without any modifications).

b)
Brake linings

Brake linings are free, as well as their mountings (riveted, bonded, etc.) provided that the contact surface of the brakes is not increased.

c)
Brake servos, braking effort limiters, anti-lock braking systems (pressure limiters)

In the case of a car fitted with servo-assisted brakes, this device may be disconnected, removed or replaced with the kit homologated in Option Variant (VO). The same applies for anti-lock braking systems.

If the anti-lock braking system (ABS) is disconnected or removed, the use of one or more mechanical rear braking distributor(s) homologated by the manufacturer in Super 2000 – Rally Option Variant is authorised.

d)
Brake lines may be changed for aviation type lines.

e)
A device for scraping away the mud which collects on the brake discs and / or the wheels may be added.

f)
Brake master cylinder

Master cylinders must be homologated in Super 2000 – Rally Option Variant.

5.7
Bodywork

5.7.1
Exterior

- Hubcaps must be removed.

- It is permitted to fold back the steel edges or reduce the plastic edges of the wings if they protrude inside the wheel housing.

- The plastic soundproofing parts may be removed from the interior of the wheel arches.

- The soundproofing material or the material for the prevention of corrosion may be removed. These elements made from synthetic materials may be changed for aluminium or plastic elements of the same shape.

- The removal of external decorative strips, following the contour of the car and less than 25 mm high, is authorised.

- Protective headlight covers may be fitted provided that their only function is to cover the glass, and that they have no influence on the car's aerodynamics.

- Any locking system may be used for the cap of the petrol tank.

- The changing of the front and rear windscreen wiper blades is authorised.

- The rear windscreen wiper mechanism may be removed.

- The capacity of the windscreen washer tank is free, and the tank may be installed in the cockpit according to Article 252-7.3, the luggage compartment or the engine bay.

- The jacking points may be strengthened, moved and increased in number. These modifications are limited exclusively to the jacking points.

The jack must be operated exclusively by hand (either by the driver, or by the co-driver), i.e. without the help of a system equipped with a hydraulic, pneumatic or electric energy source.

The wheel gun must not allow the removal of more than one nut at a time.

5.7.2
Underbody protections

- The fitting of underbody protections is authorised in rallies only, provided that these really are protections which respect the ground clearance, which are removable and which are designed exclusively and specifically in order to protect the following parts: engine, radiator, suspension, gearbox, tank, transmission, steering, exhaust, extinguisher bottles.

- Underbody protections may extend the whole width of the underside part of the font bumper only in front of the front wheel axis.
5.7.3
Interior

a)
Seats

- The front seats may be moved backwards but not beyond the vertical plane defined by the front edge of the original rear seat.

The limit relating to the front seat is formed by the height of the seat without the headrest, and if the headrest is incorporated into the seat, by the rearmost point of the driver's shoulders.

- The rear seats may be removed.

b)
Dashboard

The trimmings situated below the dashboard and which are not a part of it may be removed.

It is permitted to remove the part of the centre console which contains neither the heating nor the instruments (according to the Drawing 255-7).
The dashboard homologated in Super 2000-Rally Kit Variant may be used.
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	c)
Durys - Šoninė apdaila
- Leidžiama nuimti garsą sugeriančią medžiagą nuo durų, tačiau išlaikant buvusią durų formą.

- Leidžiama nuimti apdailą nuo durų kartu su jų šoninės apsaugos vamzdžiais tam, kad būtų sumontuotos šoninės apsaugos panelės iš Super 2000-Rallies pasirenkamajame variante aprobuotų (homologuotų)  sudėtinių medžiagų.
 Naudojant putas tam , kad apsaugoti nuo šoninių susidūrimų  privaloma atlikti šiuos, Super 2000-Rallies pasirenkamajame variante aprobuotus (homologuotus) pakeitimus:
- Durų vidinės dalies modifikacija

- Šoniniai langai iš polikarbonato (minimalus storis - 4 mm). Turi būti įmanoma išimti šiuos langus be jokių įrankių pagalbos.
- Durų apdaila ( 6 sluoksnių anglies pluoštas arba anglies pluoštas - kevlaras). Minimalus putplasčio tūris: 60 litrų (žiūrėkite dokumentą: Reikalavimai 2009 durų putoms).  

Taikymas:

- Privaloma visiems, po 2009.12.31 aprobuotiems (homologuotiems) automobiliams

- Nuo 2011.01.01 privaloma visiems automobiliams 
	c)
Doors - Side trim

- It is permitted to remove the soundproofing material from the doors, provided that this does not modify the shape of the doors.

- It is permitted to remove the trim from the doors together with their side protection bars in order to install 

- a side protection panel made from composite material, homologated in VO Super 2000-Rallies.

With the aim of installing foam to protect against lateral collisions, it is obligatory to use the following, all homologated in VO Super 2000-Rallies:

- Modification of the interior part of the door

- Polycarbonate side windows (minimum thickness 4 mm). It must be possible for these windows to be removed without the use of tools.
- Door trims (6-ply of carbon or carbon-Kevlar). Minimum volume of foam: 60L (see document titled: Specification for 2009 Door foam)
Application:

- Mandatory for all cars homologated after 31.12.2009

- Mandatory for all cars from 01.01.2011 onward.
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	Galinės durys :
- Jei durų originali struktūra nemodifikuojama (nenuimta apdaila, ar jos dalis, neišmontuojami vamzdiniai sustiprinimai), durų panelės gali būti padarytos iš metalo lakšto, kurio min. storis 0,5 mm, iš anglies pluošto, kurio min. storis 1 mm ar iš kitokios tvirtos ir nedegios medžiagos, kurios min. storis 2 mm.
Ši taisyklė galioja ir šoninei apdailai, esančiai po galiniais šoniniais langais dviejų durų automobiliuose.

Minimalus durų pusės apsauginio panelio vertikalus aukštis apima atstumą nuo durų apačios iki durų angos apsauginių vamzdžių max. aukščio.

d)
Grindys
Kilimėliams apribojimai netaikomi ir jie gali būti išimti.
e)
Garsą izoliuojančios medžiagos
- Leidžiama pašalinti šilumą ir garsą izoliuojančias medžiagas, kartu su originaliais saugos diržais ir kilimėliais
- Kitos garsą izoliuojančios medžiagos ir apdailos
Kitos garsą izoliuojančios medžiagos ir apdailos, išskyrus paminėtas punktuose 6.6.2.3 (Durys) ir 6.6.2.2 (prietaisų panelė), gali būti išmontuotos.

f)
Langų keltuvai
Leidžiama elektrinius langų keltuvus pakeisti mechaniniais, o atidaromus galinius langus - fiksuotais, jeigu tokie buvo gaminami.

4 arba 5 durų automobiliuose galinių langų mechanizmas gal būti pakeistas prietaisu, kuris leidžia užfiksuoti uždarytą langą.
g)
Šildymo sistema ir oro kondicionavimas
- Galima pašalinti originalią šildymo sistemą, tačiau elektrinė aprasojusį priekinį stiklą valantį sistema arba panaši turi išlikti.
- Oro kondicionavimo sistema gali būti įtaisyta arba pašalinta, tačiau šildymas turi būti užtikrintas.

h) Galinė pertvara

Leidžiama pašalinti kilnojamą galinę pertvarą dviejų tūrių automobilyje
i)
Papildomi priedai
Be apribojimų leistini visi estetiniai ir vidaus komfortą suteikiantys priedai, neturintys įtakos automobilio elgsenai (apšvietimas, šildymas, radijas ir t.t.).

Jokiu būdu jie negali turėti įtakos, netgi ir netiesioginės, variklio galingumui, vairavimo, atsparumo, transmisijos, stabdymo ar laikymosi kelyje efektyvumui.

Visi gamintojo įrengti valdymo įtaisai turi išlaikyti savo originalias funkcijas, tačiau gali būti apdirbti taip, kad būtų lengviau pasiekiami ir juos būtų lengviau naudoti, pavyzdžiui rankinio stabdžio svirties pailginimas, arba papildomas flanšas ant stabdžių pedalo ir t.t.

Leidžiami:

1)Papildomi matavimo instrumentai, skaitikliai ir t.t. gali būti įrengiami ar keičiami, taip pat gali turėti skirtingas funkcijas. Jų įrengimas negali sukelti jokio pavojaus. Nepaisant to, spidometras gali būti neišimtas, jei papildomos taisyklės to nenumato.
2)Garsinis signalas gali būti pakeistas. Gali būti prijungtas papildomas, skirtas keleivio naudojimui.

Signalas nėra privalomas uždaruose keliuose.
3)Rankinio stabdžio fiksavimo mechanizmas gali būti pašalintas, kad išlaikyti skubų rankinio atleidimą (nukrentantis rankinis stabdys).
4)Vairaračiui apribojimai netaikomi. 
Nuo vagystės saugantis užraktas gali būti padarytas neveikiančiu.
Greito nuėmimo vairo mechanizmas turi susidaryti iš vairaračio ašiai koncentriško flanšo, nudažyto geltonai anodizacijos būdu arba ilgaamžiu geltonos spalvos padengimu, ir būti įtaisytas vairo kolonėlėje, po vairaračiu.
Nuėmimas turi būti atliekamas patraukiant flanšą vairaračio ašimi.
Leidžiama naudoti automobilius su tiek kairėje, tiek dešinėje pusėje įrengtu vairu, jeigu originalus ir modifikuotas automobilis mechaniškai yra lygiaverčiai, ir jei dalių funkcija išlieka tokia pati, kaip ir apibrėžta gamintojo.
5)
Daiktadėžėje galima įrengti papildomų skyrių, o duryse - papildomų kišenių, jeigu naudojamos originalios plokštės.
6)
Norint apsaugoti keleivius nuo ugnies, prie esamų pertvarų pritvirtinamos izoliacinės medžiagos.
5.8
Elektros sistema
a)
Turi būti išlaikyta nominali elektros sistemos įtampa, įskaitant ir uždegimo maitinimo grandinės įtampą.
Elektros grandinėje leidžiama įtaisyti rėles ir saugiklius, elektros grandines leidžiama ilginti arba pridėti elektros kabelių.
Elektros kabeliams ir jų movoms apribojimai netaikomi.
b)
Akumuliatorių baterija
Baterijos (-jų) modeliui ir talpumui apribojimai netaikomi. Visos baterijos turi būti saugiai pritvirtintos ir uždengtos tam, kad išvengti trumpojo jungimosi ar skysčių ištekėjimo.

Turi būti išlaikytas gamintojo nustatytas baterijų skaičius.

Tam, kad baterija nejudėtų, ji turi būti pritvirtinta prie kėbulo, naudojant metalinį lizdą ir du metalinius veržiklius su izoliaciniu uždengimu, varžtais ir veržlėmis pritvirtintus prie dugno. 
Pritvirtinant šiuos veržiklius, reikia naudoti mažiausiai 10 mm skersmens varžtus, kartu su 3 mm storio poveržlėmis, kurių paviršiaus plotas po kėbulo metalu yra mažiausiai 20 cm2 . 

Baterija turi būti uždengta skysčiui nepralaidžia plastikine dėže, pritvirtinta atskirai nuo baterijos.

Baterijos įmontavimo vietai apribojimai netaikomi, tačiau kabinoje ją galima įtaisyti tik po priekinėmis sėdynėmis.   
Šiuo atveju apsauginėje dėžėje turi būti įtaisytas oro ėmiklis kartu su išėjimu kėbulo išorėje ( žiūrėti 255-10 ir 255-11 paveikslėlius).
Jei kabinoje įtaisyta sausoji baterija, ji turi būti elektriškai apsaugota visiškai ją uždengiančiu dangčiu.
	Rear doors:
- If the original structure of the doors has not been modified (removal, even partially, of the tubes or reinforcements), the door panels may be made from metal sheeting at least 0.5 mm thick, from carbon fibre at least 1 mm thick or from another solid and non-combustible material at least 2 mm thick.

The rules mentioned above also apply to the trim situated beneath the rear side windows of two-door cars.

The minimum height of the door's side protection panel must extend from the base of the door to the maximum height of the door strut.

d)
Floor

Carpets are free and may thus be removed.

e)
Sound-proofing and insulating material

- The removal of all heat and sound insulating material, together with the original seatbelts and carpets is authorised.

- Other sound-proofing materials and trim:

Other soundproofing materials and trim, except for those mentioned under Articles 6.6.2.3 (Doors) and 6.6.2.2 (Dashboard), may be removed.

f)
Window lifts

It is permitted to replace an electric window lift by a manual lift, or a pivoted rear window by a fixed one, if these were originally available.

In the case of cars with 4 or 5 doors, the lift mechanism for the rear windows may be replaced with a device that locks the rear windows in the closed position.

g)
Heating system and air-conditioning

- The original heating system may be removed but an electric demist system or similar must be retained.

- The air-conditioning system may be added or removed but heating must be assured.

h)
Rear shelf

It is permitted to remove the movable rear shelf in a two-volume car.

i)
Additional accessories

All those which have no influence on the car's behaviour, for example equipment which improves the aesthetics or comfort of the car interior (lighting, heating, radio, etc.), are allowed without restriction.

In no case may these accessories increase the engine power or influence the steering, transmission, brakes, or roadholding, even in an indirect fashion.

All controls must retain the role laid down for them by the manufacturer.

They may be adapted to facilitate their use and accessibility, for example a longer handbrake lever, an additional flange on the brake pedal, etc.

The following is allowed:

1)
Measuring instruments such as speedometers etc. may be installed or replaced, and possibly have different functions. Such installations must not involve any risk. However, the speedometer may not be removed if the supplementary regulations of the event prevent this.

2)
The horn may be changed and/or an additional one added, within reach of the passenger.

The horn is not compulsory on closed roads.

3)
The handbrake locking mechanism may be removed in order to obtain instant unlocking (fly-off handbrake).

4)
The steering wheel is free.

The locking system of the anti-theft steering lock may be rendered inoperative.

The quick release mechanism must consist of a flange concentric to the steering wheel axis, coloured yellow through anodisation or any other durable yellow coating, and installed on the steering column behind the steering wheel.

The release must be operated by pulling the flange along the steering wheel axis.

Left-hand drive versions and right-hand drive versions are authorised, provided that the original car and the modified car are mechanically equivalent and that the function of the parts remains identical to that defined by the manufacturer.

5)
Additional compartments may be added to the glove compartment and additional pockets in the doors, provided that they use the original panels.

6)
Insulating material may be added to the existing bulkheads to protect the passengers from fire.

5.8
Electrical system
a)
The nominal voltage of the electrical system including that of the supply circuit of the ignition must be retained.

The addition of relays and fuses to the electrical circuit is allowed as is the lengthening or addition of electric cables.

Electric cables and their sleeves are free.

b)
Battery

The make and capacity of the battery (ies) are free. Each battery must be securely fixed and covered to avoid any short-circuiting or leaks.

The number of batteries laid down by the manufacturer must be retained.

Should the battery be moved from its original position, it must be attached to the body using a metal seat and two metal clamps with an insulating covering, fixed to the floor by bolts and nuts.

For attaching these clamps, bolts with a diameter of at least 10 mm must be used, and under each bolt, a counterplate at least 3 mm thick and with a surface of at least 20 cm2 beneath the metal of the bodywork.

The battery must be covered by a leak proof plastic box, attached independently of the battery.

Its location is free, however if in the cockpit it will only be possible behind the front seats.

In this case, the protection box must include an air intake with its exit outside the cockpit (see Drawings 255-10 and 255-11).

If the battery situated in the cockpit is a dry battery, it must be protected electrically by a cover which covers it completely.
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	c)
Generatorius ir įtampos reguliatorius
Turi būti naudojamas originalus arba aprobuotas (homologuotas) kintamosios srovės generatorius.

Generatoriaus varomoji sistema negali būti modifikuojama.

Generatorius ir įtampos reguliatorius gali būti perkeltas į kitą vietą, tačiau turi išlikti tame pačiame skyriuje (variklio skyrius ir t.t.).
d)
Apšvietimas – Signalizavimas
Apšvietimo ir signalizavimo prietaisai turi atitikti šalies, kurioje vyksta varžybos, įstatymus arba kelių eismo taisykles. Atsižvelgiant į tai, galima pakeisti šviesos prietaisų padėtį, tačiau originalių žibintų angos turi būti užtaisytos.

Šviesos prietaisų modeliui apribojimai netaikomi.

 Standartinėje įrangoje esantys šviesos prietaisai turi būti nustatyti gamintojo ir atitikti gamintojo atitinkamam modeliui nustatytą veikimą.
Originalūs priekiniai žibintai gali būti pakeičiami kitais, tas pačias šviesos funkcijas atliekančiais žibintais, jeigu tam nereikia kėbule daryti papildomų pjaustymų, o originalios skylės yra pilnai uždengiamos.
Įtraukiamų žibintų valdymo sistema bei jos energijos šaltinis gali būti modifikuojami. 
Žibintų stiklui, reflektoriui ir lemputėms apribojimai netaikomi.

Leidžiama įtaisyti papildomus priekinius žibintus, jeigu automobilyje įtaisytų žibintų skaičius neviršija 8 (išskyrus pažibinčius ir šoninius žibintus) ir visi yra vienodi. Jei reikia, jie gali būti įtaisyti priekinėje automobilio kėbulo dalyje arba radiatoriaus grotelėse, bet tokiose angose būtinai turi būti įtaisyti žibintai.  
Originalūs priekiniai žibintai gali būti atjungti ir uždengti lipniaja juostele.
Leidžiama stačiakampio formos žibintą pakeisti dviem apvaliais žibintais arba atvirkščiai, pritvirtintais ant atramos, atitinkančios skylės matmenis ir visiškai izoliavus tą skylę.
Jei reikia, leidžiama įtaisyti atbulinės eigos žibintą, įmontuojant jį kėbule, jeigu jis atitiks kelių eismo taisykles ir įsijungs tik įjungus atbulinės eigos pavarą.

Jeigu nauja registracijos numerio plokštelė yra kartu su apšvietimu, originali sistema (laikiklis ir apšvietimas) gali būti pašalinta.
Numerio apšvietimas nėra privalomas, išskyrus raliuose.

Papildomuose varžybų reglamentuose gali būti pakeistos viršuje paminėtos taisyklės.

 e) Srovės pertraukikliai ir vairo kolonėlėje įrengti elektriniai valdymo įtaisai gali būti laisvai keičiami, atsižvelgiant į jų naudojimą, poziciją ir jų skaičių, jeigu naudojamos papildomos dalys.
5.9
Kuro sistema
a)
Kuro bakas
Kuro bakas turi būti aprobuotas (homologuotas) Super 2000 – Rally komplektinio varianto priede. Leidžiama naudoti tik tokį kuro baką (be jokių modifikacijų). Jo padėtis turi būti apibrėžta Super 2000 – Rally komplektinio varianto priede.
Tarp kuro bako ir keleivių privaloma įrengti skysčiui nepralaidžią apsaugą.

Degalus privaloma papildyti tik greitojo užpylimo sistema.
b)
Degalų vamzdeliai
Kuro vamzdeliai turi būti aviacinės kokybės.
Kuro vamzdelių įrengimui apribojimai netaikomi, jeigu laikomasi J priedo 253-3 straipsnio nurodymų.
c)
Kuro siurblys
Kuro siurbliams apribojimai netaikomi, jeigu jie įrengti kuro bake. Kuro siurbliai nuo kabinos turi būti atskirti kurui ir skysčiui atspariu apsauginiu įtaisu.

Kuro sistemoje gali būti įtaisyti kuro filtrai, kurių maksimalus tūris - 0,5 l.
6 Straipsnis :
Saugumas
Galioja N grupės automobiliams nustatyti saugumo reikalavimai, apibrėžti J priedo 253 straipsnyje. 

	c)
Generator and voltage regulator

The original alternator or the homologated alternator must be used.

The driving system of the generator may not be modified.

The generator and the voltage regulator may be moved but must remain in their original compartment (engine bay, etc…).

d)
Lighting – Indicating

All lighting and signalling devices must comply with the legal requirements of the country of the event or with the International Convention on Road Traffic. Taking this into account the location of the indicators and parking lights may be modified, but the original orifices must be sealed.

The make of the lighting devices is free.

Lighting devices which are part of the standard equipment must be those laid down by the manufacturer and must comply where their functioning is concerned with what the manufacturer has laid down for the model in question.

Original headlamps can be replaced by others having the same lighting functions as long as there is no cutout in the bodywork and the original holes are completely closed.

The operating system of the retractable headlights, as well as its energy source, may be modified.

Freedom is granted with regard to the frontal glass, the reflector and the bulbs.

The mounting of additional headlights is authorised provided that the total number of headlights equipping the car does not exceed 8 (parking lights and sidelights not included) and provided that the total is an even one. They may, if necessary, be fitted in the front part of the coachwork or in the radiator grille, but such openings as needed in this case must be completely filled by the headlights.

Original headlights may be rendered inoperative and may be covered with adhesive tape.

The replacement of a rectangular headlight by two circular ones, or vice-versa, fitted on a support corresponding to the dimensions of the aperture and sealing it completely is allowed.

The fitting of a reverse-light is authorised, if necessary by embedding it into the coachwork, provided that it will only switch on when the reverse gear is engaged and that the police regulations are respected.

If a new registration plate support is provided for with lighting, the original system (support and lighting) may be removed. 

Except in rallies, plate lighting is not compulsory.

The Supplementary Regulations of an event may give waivers to the above mentioned prescriptions.

e)
Circuit breakers and electrical controls fitted to the steering column may be freely changed vis-à-vis their use, position, or number in the case of additional accessories.

5.9
Fuel circuit

a)
Fuel tank

The fuel tank must be homologated in the Super 2000 – Rally Kit Variant extension. Only this tank may be used (without any modification). Its location must be that specified in the Super 2000 – Rally Kit Variant extension.

A liquid-proof shield between the tank and the occupants is mandatory.

It is mandatory that refuelling must only be made by means of a fast connector.

b)
Petrol lines

The petrol lines must be of aviation quality.

The installation of petrol lines is free provided that the prescriptions of Article 253-3 of Appendix J are respected

c)
Fuel pump

Fuel pumps are free provided that they are installed inside the fuel tank. The pumps must be separated from the cockpit by a fireproof and liquid-proof protective device.

Petrol filters, with a maximum unit capacity of 0.5 l may be added to the fuel feed circuit.

ARTICLE 6:
SAFETY

The safety prescriptions for Group N cars, as specified in Article 253 of Appendix J, are applicable.



	Nuo 2011.01.01 įsigaliosiantys pakeitimai
	MODIFICATIONS APPLICABLES ON 01.01.2011


	4 straipsnis :
Minimalus svoris
4.1
Tai realus automobilio svoris be vairuotojo, šturmano ir jų įrangos.
Įrangą sudaro šie dalykai:

- vairuotojo šalmas + galvos laikiklis
- šturmano šalmas + galvos laikiklis.
Bet kuriuo varžybų metu automobilio svoris negali būti mažesnis negu nurodyta šiame straipsnyje.
Jei kyla abejonių dėl svorio, vairuotojo ir šturmano įranga (žiūrėti viršuje) turi būti pašalinta ; įskaitant šalmą, tačiau šalmo išorėje esančios ausinės gali būti paliktos automobilyje.
Kilus abejonėms, bet išskyrus raliuose, kontrolieriai gali ištuštinti naudojamų skysčių talpas, kad patikrintų svorį.
Leidžiama naudoti balastą, su sąlyga, kad jis atitinka bendrųjų nuostatų 252-2,2 straipsnį.
………

5.1
Variklis
………

b)
Varžtai
Varžtai ir veržlės gali būti keičiami, jeigu jų pakaitalai yra pagaminti iš geležies.
c)
Tarpinės
Joms apribojimai netaikomi.
………

5.1.2
Aušinimo sistema
………

Variklio bloko išorėje esantiems skysčio aušinimo vamzdeliams apribojimai netaikomi.
Leidžiama naudoti skirtingos medžiagos ir / arba skersmens vamzdelius.
Vidinis šių vamzdelių skersmuo gali būti didesnis, tačiau jokiu būdu ne mažesnis,nei standartinis.
Radiatorių ventiliatoriams apribojimai netaikomi.
Draudžiama naudoti bet kokias vandenį purškiančias sistemas.
………

5.1.3
Tepimas
a)
Alyvos siurblys
Alyvos siurblys turi būti serijinės gamybos arba aprobuotas (homologuotas) Super 2000 – Rallyes formos priede.

Siurblio krumplinei pavarai ir vidinėms dalims apribojimai netaikomi.
Įsiurbiamos alyvos kiekis gali būti padidinamas, lyginant su originalia dalimi (apskaičiuojama pagal duotą variklio greitį).

Siurblio korpusas ir jo montavimo vieta turi būti standartiniai, tačiau korpuso vidus gali būti perdirbtas.
Leidžiama įtaisyti alyvos siurblio grandinės įtempiklį.
………
5.4
Valdymas
………

d)
Vairo stiprintuvas
Hidraulinio vairo stiprintuvo varančiajam skriemuliui ir jo pozicijai (variklio skyriuje) apribojimai netaikomi.
Hidraulinis vairo stiprintuvo siurblys gali būti pakeistas elektriniu (ir atvirkščiai), jeigu jis yra montuojamas serijiniuose modeliuose ir jį galima paprastai įsigyti. Jis turi būti aprobuotas (homologuotas) Super 2000 – Rally pasirenkamajame variante.
Elektrinė vairo stiprintuvo sistema gali būti pakeista hidrauline arba elektro-hidrauline (ir atvirkščiai), jeigu ši sistema yra montuojama serijiniuose automobiliuose ir ją galima paprastai įsigyti, be to, šis valdymo mechanizmas (korpusas ir krumpliastiebis) ir vairo kolonėlė turi būti aprobuoti (homologuoti) Super 2000-Rally formos priede.
………

5.5
Ratai ir padangos
………

Ratlankiai būtinai turi būti pagaminti iš lengvojo aliuminio lydinio (išskyrus asfaltinius ralius).
- Ratlankiai būtinai turi būti pagaminti iš lydinio.
* Žvyriniuose raliuose leidžiama naudoti tik 6.5" x 15" arba 7" x 15" matmenų ratlankius.
Jeigu ratlankis nėra pagamintas iš aliuminio lydinio, minimalus 6.5" x 15" arba 7" x 15" matmenų ratlankio svoris yra 8,6 kg. 
* Jeigu nustatyta papildomuose varžybų nuostatuose (pvz.: sniego raliai), maksimalūs ratlankio matmenys yra 5.5" x 16".

………

5.7
Kėbulas
5.7.1
Išorė
………

Važiuoklės ir kėbulo nejudančių dalių sutvirtinimas, pridedant papildomų dalių ir / arba medžiagų, leidžiamas tik laikantis šių sąlygų :
-Sutvirtinanti dalis / medžiaga turi eiti palei sutvirtinamos dalies paviršių, išlaikant panašią formą ir maksimalų storį, skaičiuojant nuo paviršiaus iki originalios dalies :
-  plieninėms dalims - 4 mm,

- aliuminio lydinio - 12 mm.

Sutvirtinant kėbulo detales, sutvirtinanti dalis / medžiaga turi būti įtaisyta taip, kad nebūtų matoma iš išorės.
Leidžiama naudoti standumo briaunas, tačiau draudžiama sukurti tuščiavidures ertmes.
Sustiprinanti dalis / medžiaga negali atlikti kitų funkcijų, nei stiprinimo, ir jos storis turi būti pastovus.
Terminas « nejudamos dalys » reiškia visas dalis, kurios amortizuoja kartu su ratų pakaba, kitais žodžiais tariant, tai visos dalys, esančios besisukančiuose taškuose ir pakabos dalių ašys. 
………

5.9
Kuro sistema
………

c)
Kuro siurblys
Kuro siurbliams (įskaitant jų kiekį) apribojimai netaikomi, jeigu jie įtaisyti kuro bake. Kuro siurbliai nuo kabinos turi būti atskirti apsauginiu ugniai ir skysčiui atspariu įtaisu.

Į kuro sistemą galima įtaisyti kuro filtrus, kurių maksimalus tūris - 0,5 l. 

	ARTICLE 4:
MINIMUM WEIGHT

4.1
This is the real weight of the car, without with neither driver nor co-driver nor their equipment.

The equipment comprising the following:

- driver’s helmet + head restraining device 

- co-driver’s helmet + head restraining device.

At no time during the event may a car weigh less than the minimum weight stated in this article.

In case of a dispute during weighing, the full equipment of the driver and co-driver (see above) will be removed; this includes the helmet, but the headphones external to the helmet may be left in the car.

In case of doubt, and except in Rallies, the Scrutineers may drain the tanks containing consumable liquids to check the weight.

The use of ballast is permitted in the conditions provided for under Article 252-2.2 of the "General Prescriptions".

………

5.1
Engine

………

b)
Bolts

The screws and bolts may be changed, provided that the replacements are made from ferrous material.

c)
Gaskets

Free.

………

5.1.2
Cooling system

………

The liquid cooling lines external to the engine block and their accessories are free.

Lines of a different material and/or diameter may be used.

The internal diameter of these lines may be greater, but under no circumstances smaller, than that of the original.

The radiator fans are free.

Any water spraying system is prohibited.

………

5.1.3
Lubrication

a)
Oil pump

The oil pump must be the series oil pump or the oil pump homologated in the Super 2000-Rally extension.

The gearing and the internal parts of the pump are free.

The flow rate may be increased relative to the original part (measured at a given engine speed).

The housing and the position of the pump must be original, but the inside of the housing may be machined.

The fitting of an oil pump chain tensioner is permitted.

………
5.4
Steering

………

d)
Power-steering

The driving pulley and the position (in the engine compartment) of a hydraulic power-steering pump is free.

A hydraulic power-steering pump may be replaced with an electric power-steering pump (and vice versa), provided that this electric pump is fitted on any series vehicle and is commonly on sale. This must be homologated in Super 2000 – Rally Option Variant.

An electric motor power-steering system may be replaced with a hydraulic or electro-hydraulic system (and vice versa), provided that this system is fitted on any series vehicle and is commonly on sale, and provided that the steering mechanism (housing and rack) and steering column are homologated in the Super 2000-Rally extension.

………

5.5
Wheels and tyres

………

- Rims must imperatively be made from cast aluminium alloy (except for asphalt rallies).

- Rims must imperatively be made from cast material.

* For gravel rallies, only 6.5" x 15" or 7" x 15" rims are authorised.

If the rims are not made from cast aluminium alloy, the minimum weight of a 6.5" x 15" or 7" x 15" rim is 8.6 kg.

* If specified in the Supplementary Regulations of the event (such as snow Rallies), the maximum dimension of the rims is 5.5" x 16".

………

5.7
Bodywork

5.7.1
Exterior

………

Strengthening of the suspended parts of the chassis and bodywork through the addition of parts and/or material is allowed under the following conditions:

The shape of the reinforcing part/material must follow the surface of the part to be reinforced, having a shape similar to it and the following maximum thickness measured from the surface of the original part:

- 4 mm for steel parts,

- 12 mm for aluminium alloy parts.

For bodywork parts, the reinforcing part/material must be on the area not visible from the outside.

Stiffening ribs are allowed but the making of hollow sections is forbidden.

The reinforcing part/material must not have any other function than that of a reinforcement and its thickness must be constant.

The term 'suspended parts' means all the parts dampened by the wheel suspension, in other words all parts situated within the rotational points and axes of the suspension parts.

………

5.9
Fuel circuit

………

c)
Fuel pump

Fuel pumps (including their number) are free provided that they are installed inside the fuel tank. The pumps must be separated from the cockpit by a fireproof and liquid-proof protective device.

Petrol filters, with a maximum unit capacity of 0.5 l may be added to the fuel feed circuit.
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